
 

 AlMujadilah   AlMujadilah        

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ
1.    Certainly Allah has 

heard the words of her 

who was pleading with 

you concerning her 

husband and complained 

to Allah. And Allah heard 

the argument between 

you both. Indeed, Allah is 

All Hearing, All Seeing.  

1. Beshak sunn le, Allah 

nay baat eski, jo 

jhagharrti thi tum se, 

apne shohar k baare mein 

aur faryaad karti thi 

Allah se. Aur Allah sunn 

raha tha guftagoo tum 

dono ke.  Beshak Allah 

sunnta hai dekhta hai. 

هِقَّدۡ  عَّ اللّٰه ِ هكَّ ال َّتِِۡ  قَّوۡلَِّ سََّ َّادِل فِِِۡ تُه
ىِوَّ   زَّوۡجِهَّا ِِ تَّشۡتَّكِۡ هِ وَِّ ِِۖالََِّ اللّٰه اللّٰه
عه  ايَّسۡمَّ مَّ كه رَّ َّاوه َِّانِ َّ  ِؕ  تََّ يعِۡ ِ اللّٰه ِ ؕ  ِِسََّ
 ِِِِ بَّصِيۡ ِ

2. Those who pronounce 

as mothers from among 

you their wives, they are 

not their mothers. Their 

mothers are not but those 

who gave them birth. 

And indeed they say an ill 

word and a lie. And 

indeed Allah is All 

Pardoning, All Forgiving.  

2. Wo log jo, ma kah dete 

hain, tum mein se apni 

auratoon ko, nahi 

hojaatein wo unki maaen.  

nahi hain unki maaen, 

magar wo, jihon nay unko 

jana hai.  aur beshak wo 

kahte hain, na maaqool 

baat aur jhoot.  Aur 

beshak Allah maaf 

karnay waala bakhashnay 

waala hai. 

وۡنَِّاَّل َّذِينَّۡ  مۡ  يهظٰهِره هِمِۡ م ِنِۡمنِكۡه آٮ ِ ِ ن ِسَّ
ا  ِم َّ ن َّ هِٰ هه ِاهم َّهتٰهههمۡ  انِِۡ ِ  تهِِمِۡاهم َّ ؕۡ  الِ َّ ّٰٓـىِِٔ ه ال

همِۡ َّدۡنََّ ل همۡ وَِّ ِِ  وَّ هوۡنَّ انَِ َّ وۡل َّقه َّي م ِنَّ مهنكَّۡرًا ل
َّ  انِ َِّوَّ  ِ  زهوۡرًاوَِّ  القَّۡوۡلِِ ِ اللّٰه َّعَّفهو  وۡرِ ل  غَّفه

 ِِ 

3.  And those who 

pronounce as mothers 

their wives, then go back 

on what they had said, 

then (upon the husband) 

is freeing a slave before 

that they touch each 

other. That is what you 

3. Aur jo Log,  ma 

kahdein apni bvun ko, 

phir ruju karlein es ko jo 

enhoun ne kaha th   (us 

shohar par) azaad karna 

hai ek gulaam, es se pahle 

k wo ek dusre ko haath 

lagaaein. ye hai tumko 

وۡنَِّال َّذِينَّۡ وَِّ هِمِۡ يهظٰهِره آٮ ِ ِ  مِنۡ ن ِسَّ ثهم َّ
َّعهوۡدهوۡنَِّ َّا ي هوۡا  لِِ ِقَّال َّةٍ  فَّتَّحۡرِيرۡه قَّب  م ِنِۡرَّ
ااَّنۡ  قَّبلِِۡ ِِ ِ  ي َّتَّمَّآس َّ مۡ ذلٰ وۡنَِّكه  ِِ  بهِِ  تهوۡعَّظه
ه وَِّ ِ  بَِِّااللّٰه لهوۡنَّ بيِۡ ِتَّعۡمَّ  ِِ خَّ



are advised thereby. And 

Allah of what you do is 

Aware. 

naseehet ke jaati hai jis 

ke,  aur Allah jo tum amal 

karte ho khabar rakhta 

hai.  

4.  Then he who does not  

find (slave) so (for him) is 

fasting two months 

successively before that 

they touch each other. 

Then he who is not able 

to do this (fasting) should 

feed sixty needy ones. 

This is so that you may 

believe in Allah and His 

Messenger. And these are 

the limits set by Allah. 

And for the disbelievers 

there is a painful 

punishment. 

4. Phir jo na paaye 

(gulaam) to (usko) rozay 

rakhna hai 2 mahine 

musalsal, es se pahle k wo 

ek dusre ko chooyein.  

Phir jesko nahi taaqat 

(roza ke) phir khilaaye 60 

miskeen ko khaana, ye es 

leye k tum emaan laao 

Allah par aur us k rashool 

par.  Aur ye hadein hain 

Allah ke, aur 

nafarmaanou k leye azaab 

hai dard dene waala. 

نۡ  ِدِۡفَّمَّ َّامهِ ل َّمۡ يََّ ينِِۡ فَّصِي  شَّهۡرَّ
تَّتَّابعَِّيِِۡ ا اَّنِۡ بلِِۡمِنۡ قَِّ مه نِۡ  ؕ  ي َّتَّمَّآس َّ ِ فَّمَّ

َّسۡتَّطِعِۡ ل َّمِۡ  ِ   مِسۡكِينۡاً سِت يَِِّۡفَّاطِۡعَّامه  ي
ِ لتِهؤۡمنِهوۡاِ ذلٰكَِّ  وۡلهِِ وَِّباِللّٰه سه تلِكَّۡ وَِّ ِ   رَّ
وۡده  ده ِِحه ِللِكۡفِٰرِينَّۡ وَِّ ِ   اللّٰه  اَّلِيمْ ِ عَّذَّاب 

 ِِِِ 

5.   Indeed, those who 

oppose Allah and His 

Messenger shall be 

abased as were abased 

those before them. And 

certainly We have sent 

down clear signs. And for 

the disbelievers there is a 

punishment with 

disgrace. 

5. Beshak wo log jo 

mukhaalifat karte hain 

Allah aur us kay rasool 

ke, wo zaleel keye 

jaanyenge, jes tarha zaleel 

keye gae th log un se 

pahle.  Aur beshak Hum 

nay naazil kardi hain, 

khuli ayaat aur kafiroun 

k leye azaab hai zillat ka. 

َّآد هوۡنَِّال َّذِينَّۡ  انِ َِّ َِّ  يُه َّهٗ وَِّاللّٰه وۡل سه بِتهوۡارَّ ِ كه
ا  ِكَّمَّ ِ قَّدِۡوَِّ مِنۡ قَّبلۡهِِمِۡال َّذِينَّۡ  كهبتَِّ
ى  َّا لنۡ  للِكۡفِٰرِينَِّۡوَّ  ِ   ايٰتٍٰ   بَّي نِتٍِٰاَّنزَّۡ
ِ ههِيِۡ     عَّذَّاب    ِِِِ ِۚ   م 

6. The Day when Allah 

will resurrect them all 

together, then He will 

inform them of what they 

did. Allah has kept 

account of it while they 

forgot it. And Allah over 

all things, is witness.  

6. Jes din, zinda karega, 

enko Allah, sab ekatthe, 

phir bata dega enko, jo 

kuch wo karte rahay th. 

Ginn kar rakha hai, Wo  

Allah, jab k wo bhool gae 

esko.  Aur Allah har cheez 

par gawah hai. 

َّوۡمَّ  ِۡي َّب هِي ِيعۡاً عَّثهههمه اللّٰه ئهههمِۡ جََّ  بَِِّا فَّيهنَّب ِ
ه  ِ   عَّمِلهوۡا وۡههِوَِّاَّحۡصٰٮهه اللّٰه َّسه هِ وَِّ ِ   ن اللّٰه
ِ ِ ءٍِعَّلٰٰ كهل  ۡ  ِِِِ   شَّهِيدِۡ   شََّ

7.           Have you not 

seen that Allah knows 

whatever is in the   

7. Keya nahi tumne 

dekha, k Allah jaanta hai 

jo kuch hai aasmaanoun 

َّمۡ تَّرَِّ َِّ اَّن َِّ اَّل َّمهِ اللّٰه َّعلۡ موٰتِٰ  مَّا ي ِ وَِّفِِ الس َّ



heavens and whatever is 

on the earth. There is not 

any secret conversation  

of three, but He (Allah) is 

the fourth of them, nor of 

five but He (Allah) is the 

sixth of them, nor of less 

than  that, nor more 

except He is  with them 

wherever they may be.  

Then He will inform 

them of what they did on 

the Day of Resurrection. 

Indeed,  Allah of all 

things, is Knower.  

mein aur jo kuch hai 

zameen mein.  nahi hoti 

koi chhupi baat, teen 

mein magar Wo (Allah) 

hota hai chhota en mein. 

aur na paanch mein 

magar Wo (Allah) hota 

hai chheta en mein.  Aur 

na kum es se, aur na 

ziyaada, magar Wo hota 

hai en k saath, jahan 

kahin wo rahein. phir Wo 

enko bata dega, jo kuch 

wo karte rahe hain, 

qiymat k din. Beshak 

Allah har cheez se waaqif 

hai. 

وۡنه  مَّا ِ  فِِ الَّۡرۡضِِ مَّا وۡىٰ مِنۡ يَّكه َّةٍ نّ َّ ثَّلثٰ
وَِّالِ َّ  ابعِهههمۡ  هه ِرَّ ةٍِِ وَّلَّ ۡسَّ ِِ خََّ وَِّ الِ َّ  هه

ههمِۡ ادِسه ى ِ سَّ ىِمِنۡ ذلٰكَِّ  اَّدۡنِٰوَّلَّ َّرَِّ وَّلَّ  اَّكۡث
ِ وَِّ الِ َّ َّااَّينَّۡ مَّا  مَّعَّههمِۡ هه هوِۡك ئهههمِۡثهم َّ  ِۚ ان ِ يهنَّب ِ
َّوۡمَّ القِۡيمَّٰةِِ عَّمِلهوۡابَِِّا  َّ  انِ َِّ ِ   ي ِ اللّٰه بِكهل 
ءٍِ ۡ  ِِِِ عَّليِمۡ ِ شََّ

8.       Have you not seen 

those who were forbidden 

from secret conversation, 

then they returned to that 

they had been forbidden 

of. And they converse 

secretly of sin and 

transgression and 

disobedience to the 

Messenger. And when 

they come to you, they 

greet you with that has 

not greeted you by which 

Allah, and they say to 

themselves: “Why not 

punishes us Allah for 

what we say.” Sufficient 

is for them Hell, they will 

burn therein. So evil is 

that destination. 

8. Keya nahi dekha 

tumney, en logoun ko 

jenko mana keya gaya th, 

raazdaari ke batoun se, 

phir wo laut gae, es par, 

mana keya gaya th jes se. 

aur raazdaari karte hain, 

wo gunah ke, aur ziyadeti, 

aur rasool ke na farmani 

ke.  aur jab aate hain 

tumhare paas to salaam 

karte hain tumko, es 

tarha k nahi bheja salaam 

tumko Allah ne, aur kahte 

hain, apne dill mein, k 

kiyun nahi azaab deta, 

Allah es par, jo hum 

kahte hain,  kaafi hai 

enko dozakh, esi mein wo 

jaleinge, to wo buri jagha 

hai. 

َّمِۡ هوۡا الََِّ ال َّذِينَِّۡ تَّرَِّ اَّل  الن َّجۡوىِٰ عَّنِِِ نَه
َّعهوۡدهوۡنَِّ ثهم َِّ َّاِ ي هوۡا لِِ ِ وَِّ نهۡهِعَِِّ نَه وۡنَّ َّتَّنجَّٰ ي

َّتِ وَِّالعۡهدۡوَّانِ وَِّ باِلۡثِۡمِِ مَّعۡصِي
وۡلِِ سه ِ  اذَِّاوَِّ الر َّ آءهوۡكَّ ي َّوۡكَّ جَّ َّمِۡبَِِّا حَّ ِ ل
ِ َّي ِكَّ هِ بهِِِ يُه هوۡنَّ وَِّ ِ ؕ  اللّٰه وۡل َّقه ى اَّنفۡهسِِي ِ هِمِۡفِِۡ

َّوِۡ ِل بهنَّا  لَّ ه يهعَّذ ِ َّقهوۡلهِبَِِّا اللّٰه سۡبهههمِۡ  ِ   ن حَّ
هَّن َّمهِ َّا ِۚ  جَّ َّوۡنََّ َّصۡل ِ ِۚ  ي َّصِيۡهِ فَّبِئسَّۡ  ِِِِ الِۡ

9.  O those who believed, 

when you converse 

9.  Ai wo logo jo emaan 

laaye, jab tum apas mein, 
ههَّا َّي  ىا ٰ ىاال َّذِينَّۡ  ي يتۡهمِۡ اذَِّا امَّٰنهوۡ ِ  تَّنَّاجَّ فَّلََّ



secretly, so do not 

converse about sin and 

transgression and 

disobedience to the 

Messenger, but converse 

of piety and 

righteousness. And fear 

Allah, Him unto whom 

you shall be gathered.  

mashwara karo to, na 

karna mashwara, gunah 

ka, aur ziyadati ka, aur 

rasool ke nafarmani ka.  

bal k mashwara karo, 

neki ka, aur parhezgaari 

ka, aur darte raho Allah 

se Wo, jes k paas tum 

jama keye jaaoge. 

وۡا نَّاجَّ تّـَ العۡهدۡوَّانِ وَِّباِلۡثِۡمِ  تّـَ
َّتِ وَِّ وۡلِِ مَّعۡصِي سه وۡا  وَِّ الر َّ  باِلبِۡ ِِتَّنَّاجَّ
َّ ات َّقهوۡا وَِّ ِ   الت َّقۡوىٰوَِّ َّيهِۡ  ال َّذِىۡىِاللّٰه الِ

وۡنَِّ ره ۡشَّ  ِِِِ تَه

10.    In fact, the secret 

conversation is from 

Satan, that he may cause 

grief to those who 

believed, and he cannot 

harm them at all except 

by permission of Allah. 

And in Allah let them put 

trust, those who believe.  

10. Beshak, raazdari ke 

baatein, hain shaitan ke 

taraf se, ta k wo ranjeeda 

kare, un logoun ko jo 

emaan laye. aur nahi wo 

nuqsaan pohanchane 

waala enko, khuch bhi, 

magar Allah k hukom se. 

aur Allah he par bharosa 

rakhein emaan waale. 

َّا  يطٰۡنِ  الن َّجۡوىٰانِّ َّ نَّ مِنَّ الش َّ َّحۡزه لِي
َّيسَّۡ وَِّ امَّٰنهوۡاال َّذِينَّۡ  هِمِۡل آر ِ يـًِۡٔٔاِ  بضَِّ شَّ

ِ ِِ الِ َّ ِ وَِّ ِ   باِذِۡنِ اللّٰه َّتَّوَّك َّلِِعَّلَّٰ اللّٰه  فَّليۡ
 ِِِِ منِهوۡنَِّالِۡهؤِۡ

11.       O those who  

believed, when it is said 

to you, make room in the 

assemblies, then make 

room. Allah will make 

room for you. And when 

it is said, rise up, then 

rise up. Allah will exalt 

those who believed 

among you, and those 

who have been given 

knowledge in ranks. And 

Allah of what you do, is 

Aware.  

11. Ai logo, jo emaan 

laaye ho, jab kaha Jaaye, 

tumse k, khul kar baittho 

majaales mein, to khul 

kar baittha karo, 

kushaadgi bakhshega 

Allah tumko,  aur jab 

kaha jaaye k utth jao, to 

utth kharre huva karo. 

buland karega Allah enko 

jo, emaan laaye hain tum 

mein se, aur wo jenko ata 

keya gaya hai elm, 

darajaat mein. aur Allah 

es se jo kuch tum karte 

ho, ba khabar hai. 

ههَّا َّي  ىا ٰ ىاال َّذِينَّۡ  ي ِاذَِّا  امَّٰنهوۡ مِۡ  قِيلَّۡ َّكه ل
وۡا حه َّجٰلسِِ  تَّفَّس َّ وۡافِِ الِۡ حه ِ فَّافۡسَّ
هِ حِ اللّٰه َّفۡسَّ َّكهِ ي ِاذَِّا  وَِّ ِۚ مِۡل وۡاِ  قِيلَّۡ زه انشْه

وۡافَّانشْهِ َّرۡفَّعِِ زه هِ ي ِ امَّٰنهوۡاال َّذِينَّۡ  اللّٰه
مِۡ جٰتٍِالعۡلِمَّۡ  اهوۡتهواال َّذِينَّۡ وَِّ ؕ  منِكۡه  ِ  دَّرَّ

ه وَِّ لهوۡنَِّبَِِّا اللّٰه بيِۡ ِِ تَّعۡمَّ  ِِِِ خَّ

12.  O those who  

believed, when you 

consult in private with 

the Messenger, then 

spend before your 

12. Ai logo jo emaan 

laaye, jab tum akele mein 

koi baat kaho rasool se, 

deya karo, apni baat 

kahne se pahle, kuch 

ههَّا  َّي  ىا ٰ ىا  ال َّذِينَِّۡي يتۡهمه  اذَِّاامَّٰنهوۡ َّاجَّ ن
وۡلَِّ سه وۡا  الر َّ مه ىِۡفَّقَّد ِ مِۡ بَّيَّۡ يَّدَّ وۡٲٮكه  نَّّ



consultation some  

charity. That is better for 

you and purer. But if you 

do not find (charity), then 

indeed, Allah is All 

Forgiving, All Merciful.  

sadaqa. Ye behtar hai 

tumhare leye aur pakeeza 

tar bhi. Phir agar nahi hai 

dene k leye (sadaqa),  

beshak Allah maaf karne 

waala meharbaan hai. 

دَِّ ِ ِِ ِ قَّةًِصَّ يۡ   ذلٰكَِّ مِۡخَّ ِوَِّ ل َّكه فَّانِِۡ  ِ   اَّطۡهَّره
وۡا ل َّمِۡ ِده َّ  فَّانِ َِِّ تَُّ حِيمۡ ِ غَّفهوۡرِ اللّٰه  ِِِِ ر َّ

13.     Are you afraid that 

you will have to present,   

before your consultation 

in private, charities. Then 

when you do not do so, 

and Allah has forgiven 

you, then establish prayer 

and give poor due and 

obey Allah and His 

Messenger. And Allah is 

Aware of what you do.  

13. Keya tum darr gae     

k, deya karo akele mein 

apni baat kahne se pahle 

sadaqa. Phir jab aesa na 

kar sako, aur maaf kar 

deya Allah ne tumko, phir 

khaayem karte raho 

namaaz, aur dete raho 

zakaat aur farmabardaari 

karte raho Allah ke aur 

rasool ke, aur Allah, ba 

khabar hai us se, jo tum 

karte ho.  

وۡااَّنۡ  ءَّاَّشۡفَّقۡتهمِۡ مه بَّيَّۡ يَّدَّىِۡ  تهقَّد ِ
مۡ  وَّۡٲٮكه دَّقتٍِٰنَّّ َّمۡ تَّفۡعَّلهوۡافَّاذِۡ  ِ   صَّ ِ ل

ِوَِّ هِ تَّابَّ َّيِِۡ اللّٰه مۡ عَّل وا كه َّقِيمۡه لوٰةَِّفَّا وَّ  الص َّ
كوٰةَّ  اتٰهوا َِّاَّطِيعۡهوا وَِّالز َّ َّهِٗوَِِّ اللّٰه وۡل سه  وَِّ ِ   رَّ
ه  بيِۡ ِاللّٰه لهوۡنَِّ ابَِِِّ  ؕ   خَّ  ِِِِ   تَّعۡمَّ

14.  Have you not seen of  

those who have taken as  

friends a people Allah  

has  become angry with 

whom. Neither they are  

of you nor of them, and  

they swear to a false oath  

and they know.  

14. Keya nahin dekha tum 

ney, en logoun ko, jo bana 

leye dost, en logoun ko, 

gazab huva Allah ka un 

par, na hain wo tum mein 

se aur na en mein se. aur 

khasmein khaate hain, 

jhoot par aur wo jaante 

hain. 

َّمۡ تَّرَِّ غَّضِبَّ  قَّوۡماًِ تَّوَّل َّوۡاالََِّ ال َّذِينَّۡ  اَّل
هِ َّيهِِۡ اللّٰه ا    م ِۡعَّل مِۡم َّ مۡ  هه ِم نِكۡه ِ    ؕ  منِهۡهمِۡ وَّلَّ
ِ وَِّ لۡفِهوۡنَّ مۡ وَِِّ عَّلَّٰ الكَّۡذِبِِيَُّ وۡنَِّهه َّمه َّعلۡ  ي

 ِِِِ 

15. Allah has prepared 

for them a severe 

punishment. Indeed, evil 

is that which they are 

doing.  

15.  Tayyaar kar rakha 

Allah ne, en k leye sakht 

azaab, beshak bura hai, jo 

kuch wo karte hain. 

ه  اَّعَّد َِّ همۡ اللّٰه اباً شَّدِيدًۡالََّ همۡ  ِ   عَّذَّ آءَِّانَِ َّ ِ سَّ
هوۡامَّا  َّان لهوۡنَِّ ك َّعۡمَّ  ِِِِ ي

16. They have taken their 

oaths as a covering, and 

they hinder from the path 

of   Allah.  So  for them is 

a disgraceful punishment.  

16. Bana leya hai, enhou 

ney, apni qasmoun ko, 

dhaal, aur wo rokte hain, 

Allah k raaste se, un k 

leye hai zillat ka azaab. 

وۡىا َّذه همِۡ  اتِّ َّ ن َّةً  اَّيَّۡۡانََّ هوۡا جه د  ِ     عَّنِِۡ فَّصَّ
بِيلِِۡ ِِ سَّ َّههمِۡ   اللّٰه ِ فَّل ههِيِۡ   عَّذَّاب     م 

 ِِِ 



17.  Never will avail them 

their wealth, nor their 

children against Allah at 

all. Those are the 

dwellers of the Fire, 

They in there will abide 

forever.  

17. Hargiz na faeda 

deingi, enko, en k maal 

aur na en k aulaad, Allah 

k saamne, kuch bhi. Yehi 

log hain dozakh waale, wo 

usmein raheinge 

hamesha. 

همِۡ  عَّنهۡهمِۡتهغنَِِّۡ  ل َّنِۡ ىِاَّمۡوَّالَه مِۡ وَّلَّ دههه ِ اَّوۡلَّ
ِِ يـًِۡٔٔا م ِنَّ اللّٰه ِ ِ   شَّ ّٰٓٮ ِكَّ ٰ ِ اهول  ِ  الن َّارِِ اَّصۡحٰبه
مِۡ وۡنَِّ فيِهَّۡا هه  ِ خٰلدِه

18.    The Day when  

Allah will resurrect them 

all together, then they 

shall swear to Him as 

they swear to you, and 

they think that they have 

something to stand upon. 

Is it not indeed they who 

are the liars. 

18. Jes din dobara zinda 

karega en sab ko Allah, 

phir qasmein khayeinge 

Uss se, jes tarha ye 

qasmein khaate hain 

tumse. aur khayaal karte 

hain k wo hain kis cheez 

par. beshak, yehi jhoote 

hain. 

َّوۡمَّ  هِ ي َّبعَّۡثهههمه اللّٰه ِيعۡاً  ي َّحۡلفِهوۡنَّ  جََّ َّهِٗ فَّي ل
ا  لۡفِهوۡنَّ كَّمَّ مِۡيَُّ َّكه بهوۡنَّ وَِِّ ل ۡسَّ همِۡيَُّ ِ اَّنَ َّ
ءٍِ  عَّلِٰٰ ۡ ى   ِ  شََّ هِاَّلَّ مهِمۡ انَِ َّ  الكۡذِٰبهوۡنَِّ هه
 ِِ 

19. Satan has overcome 

them and has caused 

them forget Allah’s 

remembrance.  Such are 

the party of Satan. Is it 

not indeed the party of 

Satan who are the losers.  

19. Ghalba ho chuka hai 

shaitaan ka en par, aur 

bhoola de hai esney, enko, 

Allah ke yaad se. Yehi log 

hain shaitaan ke jamaat. 

Kia nahein, beshak 

shaitaan ke jamaat, wo he 

hain, nukhsaan utthaane 

waalay. 

ِ اسِۡتَّحۡوَّذَِّ َّيهِۡمه ِ عَّل يطٰۡنه َّنسٰۡٮههمِۡ ِ الش َّ فَّا
ِِ ِ ِ ذِكۡرَّ اللّٰه ّٰٓٮ ِكَّ ٰ ِ اهول يطٰۡنِِ حِزۡبه ىِ  ِ  الش َّ اَّلَّ

يطٰۡنِ  انِ َِّ مه حِزۡبَّ الش َّ وۡنَِّهه  الۡۡسِٰره
 ِِِ 

20.  Indeed, those who 

oppose Allah and His 

Messenger, such are   

among those most 

humiliated.  

20. Beshak wo log jo 

mukhalifat karte hain, 

Allah ke aur Us k rasool 

ke, yehi hain zaleel log 

mein. 

َّآد هوۡنَّ ال َّذِينَّۡ انِ َّ  َِّ يُه َِّوَِّاللّٰه وۡل سه هٗى رَّ
ّٰٓٮ ِكَّ  ٰ َِّاهول  ِِِِ ذَّل يَِِّۡفِِ الۡ

21.  Allah has decreed: “I 

shall most certainly 

prevail, myself and My 

Messengers.” Indeed, 

Allah is All Powerful, All 

Mighty.  

21. Likh deya hai, Allah 

ney, k zaroor Ghaalib 

hoonga, Mae aur Mere 

rasool, beshak Allah Qavi 

Taaqatwer hai. 

ه كَّتَّبَّ  َِّاللّٰه َّا غلۡبَِّ َّ لَّ لِِٰۡوَِّاَّن سه َِّ انِ َّ  ِ   ره اللّٰه
ِ  ِِ عَّزِيزِۡ  قَّوِى  

22.  You will not find a 

people who believe in 

Allah and the Last Day 

22. Na paaogay tum un 

logon ko jo eman wale 

hain, Alla per aur roze 

qiamat per, kay wo 

ِِ هؤۡمنِهوِۡقَّوۡماً  دهِلَّ تَُّ ِ نَّ ي  ِ َّوۡمِ وَِّباِللّٰه اليۡ
آد َِِّ مَّنِۡ يهوَّآد هوۡنَِّ الۡخِٰرِِ َِّ حَّ َّهِٗوَِّ اللّٰه وۡل سه ِ رَّ



loving those who oppose 

Allah and His Messenger, 

even if they were  their  

fathers, or their sons, or 

their brothers, or their 

kindred. Those, He 

(Allah) has decreed in 

their hearts faith, and has 

supported them with a 

spirit from Himself. And 

He will admit them into 

the gardens flowing 

underneath which rivers, 

to abide therein. Allah is 

pleased with them and 

they are pleased with 

Him. Those are the party 

of Allah. Is it not indeed 

the party of Allah those 

who are the successful.  

muhabat karte hain, en 

se, jo dushmani karte, 

Allah aur Us k rasool se. 

agar wo hun, un k baap 

ya un k bete, ya un k bhai, 

ya en k khaandan k.  wo 

log k bhar deya hai unke 

dilloun mein (Allah ne) 

emaan, aur madad ke hai 

unki, kaamyabi se Apni 

taraf se. aur daakhil 

karega, Wo enko jannaat 

mein, bah rahi hain jen k 

neeche se nahrein. wo 

raheinge,  es mein. raazi 

huva Allah  en se,  aur wo 

raazi huvey Os se, yehi 

Allah ke jamaat hai, kia 

nahin, beshak, Allah ke 

jamaat, wo hi, jo 

kamyaab hain. 

َّوۡ  ل ىاوَّ هوۡ َّان مۡ  ك مۡ  اَّوِۡابَّٰآءَّهه َّآءَّهه ِ اَّوِۡاَّبنۡ
همۡ  همِۡ اَّوِۡاخِۡوَّانََّ ِ ِ  عَّشِيَّۡتََّ ّٰٓٮ ِكَّ ٰ كَّتَّبَّ  اهول
مۡ وَِّالۡيَِّۡۡانَّ  فِِۡ قهلهوۡبِهِمهِ وۡحٍ اَّي َّدَّهه برِه

ۡرِىۡ  جَّنهتٍِيهدۡخِلهههمۡ وَِّ ِ م نِهۡهِ تۡهَِّاتَُّ ِ مِنۡ تََّ
َّنَۡرٰه  ضَِِّ   ِ    فيِهَّۡا خٰلدِِينَِّۡالۡ هِرَّ  ِ عَّنهۡهمِۡ  اللّٰه

وِۡرَِّوَِّ ِ ِ  ِ   ا  عَّنهۡهِضه ّٰٓٮ ِكَّ ٰ ِِ  اهول ىِ   ِ   حِزۡبه   اللّٰه     اَّلَّ
ِِ  حِزۡبَّ     انِ َِّ مه      اللّٰه وۡنَِّهه       الِۡهفۡلحِه

ِ

     
 


